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                        ЗАТВЕРДЖЕНО: 

                    РІШЕННЯМ № 73 

                    ЄДИНОГО УЧАСНИКА  

                    ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ               

                    ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ГЛОБАЛ ФІНАНС»  

                    від «15» липня 2021 року 

 

                    ________________________ С.М. Пєнкіна  

 

 

 

Примірний ДОГОВІР про надання коштів у позику,  

в тому числі і на умовах фінансового кредиту  

(споживчий кредит)  

№_____________ 

    (вказати номер) 

 
м. Київ                                                                                                «___» ____________20___ р. 

                                                                                                        (вказати дату укладення) 

 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ГЛОБАЛ-ФІНАНС» (ідентифікаційний 

код за ЄДРПОУ 40691225), місцезнаходження: _______________________свідоцтво про реєстрацію фінансової 
                                                                                        (вказати повну адресу) 

установи видане Нацкомфінпослуг 20.09.2016р., безстрокова ліцензія про надання коштів у позику, в тому числі 

і на умовах фінансового кредиту, початок дії 23.05.2017р., видана згідно з розпорядження Нацкомфінпослуг від 

23.05.2017р. за №1952 (надалі іменується "Кредитодавець") в особі _____________________________, що діє  
                                                                                                                                                     (вказати посаду, прізвище, ім'я, по батькові) 

на підставі _____________________________________________, з однієї сторони, та  
                                             (вказати: статуту, довіреності, положення тощо) 
 

Фізична особа -____________________________, паспорт _______________________________________, 

                                (вказати: прізвище, ім'я по батькові (за наявності))                                      (вказати: серія та номер паспорта) 

виданий____________________________________, що проживає за адресою:____________________________, 
                                     (вказати: ким та коли виданий паспорт)                                                                                      (вказати повну адресу) 

РНОКПП________________________________, з іншої сторони (надалі іменується "Позичальник"), 

в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона", уклали цей Договір про надання 

коштів у позику, в тому числі і на умовах фінансового кредиту (споживчий кредит), надалі іменується -

"Договір", про таке: 
 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. Кредитодавець зобов'язується надати Позичальнику грошові кошти у позику на умовах фінансового 

кредиту шляхом відкриття кредитної лінії з лімітом (загальний розмір кредиту) у 

сумі_______________(______________________________) гривень (надалі – кредит та/або Кредитна лінія) на 

засадах строковості, зворотності, цільового характеру використання та платності, за умови виконання 

Позичальником обов’язку про укладення договорів щодо супровідних послуг та/або договорів забезпечення 

виконання зобов’язань, якщо це передбачено Договором, а Позичальник зобов'язується повернути кредит, 

сплатити проценти за користування кредитом, та інші витрати у випадках та на умовах, передбачених цим 

Договором. 

Тип кредиту – кредитна лінія. 

Кредитна лінія відповідно до цього Договору є відновлюваною, тобто Кредитодавець надає Позичальнику 

кредит траншами на умовах цього Договору у межах ліміту кредитної лінії відповідно до строку користування 

траншем, визначеному в п. 1.4. цього Договору, та в межах загального строку кредитування (дії ліміту кредитної 

лінії), таким чином, що Позичальник може отримувати всю суму в межах кредитної лінії або її частину у вигляді 

траншу та погашати суму отриманого кредиту протягом строку користування кожним траншем окремо. При 

цьому, після повернення відповідного траншу кредитна лінія відновлюється на суму траншу та Позичальник 

має право отримати новий транш, в межах загального строку кредитування (дії ліміту кредитної лінії), 

зазначеного у п.2.1 Договору, та з урахуванням залишку по кредитній лінії.  
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Транш – це частина кредиту, що надається Позичальнику Кредитодавцем в межах ліміту кредитної лінії за цим 

Договором. 

1.2. Кредит надається з метою задоволення потреб Позичальника, не пов'язаних з підприємницькою, 

незалежною професійною діяльністю або виконанням обов'язків найманого працівника та інші не заборонені 

законодавством цілі. Кредит використовується на наступні цілі:_____________________________________. 

1.3. Підписанням даного Договору Позичальник підтверджує своє волевиявлення та бажання отримати кредит 

та уповноважує Кредитодавця здійснити перерахування коштів за реквізитами, вказаними в Заяві-

індивідуальній угоді на видачу траншу до Договору. 

1.4. Строк користування траншем (щодо кожного траншу окремо) визначається в окремій Заяві-індивідуальній 

угоді на видачу траншу до Договору (надалі – Заява). Кожна з таких Заяв  (за зразком Додатку 1 до Договору) є 

невід’ємною частиною Договору. Строк користування траншем (щодо кожного траншу окремо) починає діяти 

з дня отримання Позичальником відповідного траншу відповідно до п.2.5. Договору. При цьому, Сторони 

домовились, що протягом строку дії кожного окремого траншу Позичальник має право його достроково 

повернути або за згодою Сторін продовжити строк дії у порядку, передбаченому п.2.6. Договору. У випадку 

неповернення суми траншу у повному обсязі у зазначений в Заяві строк, заборгованість Позичальника за 

траншем буде вважатися простроченою, а Позичальник буде вважатися таким, що порушив строк користування 

траншем і зобов’язаний сплатити нараховані проценти за користування траншем  в період прострочення, в 

розмірі, визначеному у п. 3.1. цього Договору.  

1.5. Друга частина Заяви  містить Графік платежів до траншу Договору про надання коштів у позику, в тому 

числі і на умовах фінансового кредиту (споживчий кредит), згідно Додатка 1 до цього Договору (надалі – Графік 

платежів). Графік платежів має відображати погоджені умови кредитування, а саме: перелік складових загальної 

вартості траншу, у розрізі сум погашення основного боргу, сплати процентів за користування кредитом, 

вартості всіх супровідних послуг Кредитодавця, кредитного посередника (за наявності) та третіх осіб за кожним 

Платіжним періодом.  

Платіжний період – це період сплати, за який Позичальник повинен сплатити черговий платіж за користування 

кредитом / траншем та інші витрати згідно Графіку платежів. 

1.6. Надання кредиту здійснюється у відповідності із вимогами цього Договору, чинного законодавства України 

та Правил надання коштів у позику, в тому числі і на умовах фінансового кредиту ТОВАРИСТВА З 

ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ГЛОБАЛ-ФІНАНС» (у редакції, яка діє на момент укладання 

Договору). 
 

2. СТРОК КРЕДИТУВАННЯ 

2.1. Загальний строк кредитування (дії ліміту кредитної лінії) ____________________(__________) днів. 

Перебіг строку, на який надається кредит, розпочинається з моменту укладення цього Договору. Протягом 

загального строку кредитування Позичальник має право звернутись до Кредитодавця із Заявою про отримання 

повної суми ліміту або чергового траншу в межах суми ліміту кредитної лінії, що зазначений у п. 1.1. Договору.  

2.2. Кредитодавець зобов'язується надати Позичальнику кредит (транш) в строк не пізніше 3 банківських днів з 

моменту отримання та погодження Заяви Позичальника, шляхом підписання її Кредитодавцем, за умови 

належного виконання Позичальником умов цього Договору. Надання траншу не вимагає будь-якого іншого 

оформлення, окрім укладення Заяви. 

2.3. Позичальник зобов'язується повністю повернути кредит (транш/і) та сплатити проценти за користування 

кредитом (траншем/ами) до закінчення строку, визначеного п. 6.1. цього Договору, при цьому кожен окремий 

транш/і повинен бути повернутий Позичальником в строки, визначені Заявою/ами. 

2.4. Кредит (транш) надається Позичальнику шляхом безготівкового перерахування суми кредиту (траншу) на 

рахунок, вказаний Позичальником у Заяві. Ненадання Позичальником реквізитів свого рахунку в банку 

(надання реквізитів з помилками) чи ухилення іншим способом від отримання кредиту (траншу), а також 

невиконання Позичальником зобов'язання щодо забезпечення кредиту (траншу), передбаченого п. 5.1.5. цього 

Договору (якщо зобов'язання забезпечується заставою та/або порукою) та відмова Позичальника від укладення 

договору/ів про надання супровідних послуг (якщо це є обов'язковим для отримання кредиту / траншу), звільняє 

Кредитодавця від відповідальності за порушення зобов'язання, передбаченого п. 2.2. цього Договору. 

2.5. Датою отримання кредиту (траншу) вважається дата списання відповідної суми з рахунку Кредитодавця. 

Датою повернення (погашення) кредиту (траншу), так само як і датою сплати процентів вважається дата 

зарахування коштів на рахунок Кредитодавця. 

2.6.  За домовленістю Сторін строк користування кредитом/траншем та/або строк дії Договору може бути 

продовжений. 

2.6.1. До завершення  строку дії траншу та/або Договору Позичальник може вносити клопотання про збільшення 

строку користування кредитними коштами за кредитом/траншем та щодо продовження строку дії самого 

Договору, шляхом письмового звернення до Кредитодавця. 

2.6.2. У разі продовження Сторонами строку користування кредитом/траншем та/або дії Договору, за згодою 
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Сторін процентна ставка за користування кредитом/траншем на період продовження може бути змінена. 

2.6.3. Продовження строку користування кредитом/траншем за домовленістю Сторін оформляється  

викладенням Заяви в новій редакції шляхом укладання додаткової угоди до Договору . 

 

3. ПЛАТА ЗА КОРИСТУВАННЯ КРЕДИТОМ ТА МЕХАНІЗМ РОЗРАХУНКІВ 

3.1. Плата за користування кредитом/траншами (проценти) встановлюється для кожного окремого траншу в 

Заяві у процентах річних від суми кредиту/траншу за кожен день користування кредитом/траншем. Проценти 

за користування кредитом/траншем нараховуються за ставкою, що не може перевищувати _______% річних. 

Проценти нараховуються за фактичну кількість календарних днів користування кредитом/траншем протягом 

строку кредитування, який визначається для кожного окремого траншу в Заяві.  

Розмір процентної ставки не може бути збільшено Товариством без письмової (такої, що прирівнюється до 

письмової) згоди Позичальника. Розмір процентів за цим Договором за користування кредитом/траншем у 

разі прострочення своєчасного виконання зобов’язань  підвищується на _____% річних (від встановленої в Заяві 

для кожного окремого траншу) та нараховується на прострочену суму кредиту/траншу за кожен день 

прострочення повернення кредиту починаючи з наступного дня несвоєчасного виконання зобов’язань до дати 

погашення такої заборгованості. Розмір процентної ставки за користування кредитними коштами у випадку 

прострочення зобов`язань за траншем встановлюється в Заяві для кожного траншу окремо. (включається до 

Договору на розсуд Кредитодавця).  

3.2.  Процентна ставка є фіксованою протягом всього строку дії кредиту/траншу. Розмір процентної ставки 

за кредитом/траншем визначається кожною окремою Заявою.  

Розмір процентів за виданими траншами в рамках цього Договору може бути змінено впродовж дії цього 

Договору шляхом викладення Заяв/и в новій редакції шляхом укладання додаткової угоди до Договору.  

3.3. Нарахування процентів за цим Договором за користування кредитом здійснюється щоденно, 

враховуючи фактичну кількість днів у місяці та році (28-29-30-31/365-366),  враховуючи дату надання кредиту 

та не враховуючи дату погашення кредиту. Розрахунок суми процентів проводиться на фактичний розмір 

кредиту станом на кінець кожного календарного дня з  урахуванням числа днів (вихідних, святкових та 

неробочих днів включно). 

3.4. Сторони домовились, що погашення кредиту (траншів) здійснюватиметься в строки згідно 

відповідної/их Заяви/Заяв, що є невід’ємною/ими частиною/ами цього Договору. 

 Проценти за користування кредитом/траншем сплачуються Позичальником в порядку, встановленому 

Графіком/ами платежів / щомісячно до 5 числа включно місяця, наступного за місяцем користування 

кредитом/траншем та з остаточним поверненням кредиту та/або відповідного траншу. (обирається 

Кредитодавцем) 

3.5. Загальні витрати Позичальника за кредитом /траншем, загальна сума зборів, платежів та інших витрат 

Позичальника, пов’язаних з отриманням, обслуговуванням та поверненням кредиту, включаючи проценти за 

користування кредитом (без врахування суми (тіла) кредиту) та витрати на супровідні послуги, які підлягають 

сплаті на користь кредитного посередника (за наявності) та третіх осіб згідно з умовами Договору (платежі за 

послуги кредитного посередника, страхові та податкові платежі, збори на обов’язкове державне пенсійне 

страхування, біржові збори, платежі за послуги державних реєстраторів, нотаріусів, інших осіб тощо), 

встановлюються в Заяві.  

3.6. Орієнтовна загальна вартість кредиту для Позичальника (сума загального розміру кредиту та загальних 

витрат Позичальника за кредитом) не перевищує ____________(______________________) гривень.  

3.7. Орієнтовна  реальна річна процентна ставка по кредиту не перевищує__________ 

(________________________ відсотків) %. 

3.8. Загальні витрати Позичальника за кредитом, орієнтовна загальна вартість кредиту, орієнтована реальна 

річна процентна ставка розраховані виходячи з обраних Позичальником умов кредитування та припущення, що 

Договір залишиться чинним протягом погодженого строку та що Позичальник та Кредитодавець виконає свої 

обов'язки на умовах та у строки, визначені в цьому Договорі та Заяві/ах. 

3.9. Якщо дата здійснення платежу згідно Графіку платежу (що відображений в другій частині Заяви) 

припадає на вихідний (святковий, неробочий) день, то здійснення платежів відбувається на наступний за 

вихідними (святковими, неробочими) днями робочий день Кредитодавця і це не вважається порушенням 

строків сплати Позичальником процентів за користування кредитною лінією. 

3.10. У випадку наявності простроченої заборгованості за Договором погашення кредиту (траншу) та 

процентів за користування кредитом (траншем) відбувається в такому порядку: першочергово прострочені 

проценти за користування кредитом (траншем) та прострочена частина кредиту (траншу), у другу чергу –  

строкова сума процентів за користування кредитом (траншем),  та у третю чергу сплачуються неустойка та інші 

платежі відповідно до Договору. 

Позичальник надає Кредитодавцю право самостійно приймати рішення щодо встановлення іншої  черговості 

погашення. За запитом Позичальника, Кредитодавець письмово протягом _______ робочих днів інформує 
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Позичальника про застосовану черговість погашення. Кредитодавець  на свій розсуд  обирає спосіб 

повідомлення Позичальника (письмово або шляхом направлення інформації на електронну пошту). 

3.11. Прострочення сплати кредиту (траншу) та/або процентів за користування кредитом (траншем) не 

зупиняє нарахування процентів за відповідною процентною ставкою, крім випадку прийняття окремого 

рішення про це Кредитодавцем. 

3.12. Позичальник здійснює  погашення кредиту (траншу) та процентів за користування кредитом (траншем) 

відповідно до Графіку платежу шляхом безготівкового перерахування (зарахування) суми кредиту (траншу) та 

процентів за користування кредитом (траншем) на рахунок Кредитодавця, що зазначений у Заяві.  

Послуги банківської чи іншої установи за перерахування грошових коштів за цим Договором на рахунок 

Кредитодавця оплачуються Позичальником самостійно. 

3.13. Позичальник зобов`язаний сплачувати Кредитодавцю платежі у розмірах, відповідно до Графіку/ів 

платежу/ів.  

3.14. Позичальник не зобов’язаний вносити додаткові платежі (збори, премії тощо), які не зазначені в цьому 

Договорі (Графіку/ах платежу/ів), та не несе відповідальності за їх несплату. 

3.15. Всі розрахунки між Сторонами ведуться виключно в національній валюті України. 

3.16. У разі дострокового розірвання Договору за ініціативою Позичальника процентна ставка за користування 

кредитом не змінюється. При цьому Позичальник за ____ (________) робочі дні письмово повідомляє Кредитодавця 

про намір здійснити повне дострокове повернення кредиту за цим Договором,  одночасноз направленням  копії 

такого повідомлення на електронну адресу Кредитодавця _________________.  У цьому випадку Кредитодавець 

проводить розрахунок розміру нарахованих процентів та залишку заборгованості за основним розміром кредиту за 

цим Договором та направляє Позичальнику повідомлення із зазначенням сум до сплати.  

Позичальник у разі дострокового повернення кредиту / траншу сплачує Кредитодавцю залишок заборгованості 

за основним розміром кредиту, проценти за користування кредитом та вартість усіх послуг, пов'язаних з 

обслуговуванням та погашенням кредиту / траншу, за період фактичного користування кредитом / траншем. 

3.17. Кредитодавець самостійно веде облік і здійснює розрахунки заборгованості Позичальника відповідно до 

вимог законодавства України та умов Договору. У разі наявності правового спору між Сторонами, в якості 

письмових доказів невиконання зобов'язань Позичальником, що мають пріоритетне значення, приймаються 

відомості з бухгалтерського обліку Кредитодавця, первинні документи (платіжні доручення, виписки), дані 

балансу, які надаються Кредитодавцем уповноваженим органам та судовим інстанціям, та інші документи, що 

підтверджують нарахування плати за користування кредитом, якщо Позичальник не доведе недійсність наданих 

Кредитодавцем документів або не надасть інших доказів виконання своїх зобов'язань за Договором.   

3.18. Плата за дострокове часткове або дострокове повне погашення кредиту за цим Договором не передбачена.  

 

4. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ КРЕДИТУ 
4.1. Зобов'язання Позичальника щодо своєчасного повернення кредиту та сплати процентів за користування 

кредитом та інших витрат, що передбачені цим Договором, забезпечується _________________  (на вибір – 

заставою (прописати) та/або порукою тощо) за ________ (зазначити – за договором застави та/або 

договором поруки тощо), що має бути укладений Позичальником з Кредитодавцем ____________ (визначити - 

в день укладення цього Договору або зазначити інший строк), а також всім належним Позичальнику на праві 

власності майном та коштами, на які згідно чинного законодавства України може бути звернено стягнення.  

4.2. Відповідальність за оформлення забезпечення кредиту у відповідності до вимог чинного законодавства та 

всі витрати, пов'язані з таким оформленням, покладаються на Позичальника/Кредитодавця (обрати) (якщо 

зобов'язання забезпечене заставою та/або порукою тощо). 

4.3. Позичальник підтверджує, що майно, яким здійснюватиметься забезпечення виконання зобов'язання за цим 

Договором належить йому (Позичальнику) на праві власності, не обмежене в обігу, під заставою у третіх осіб 

не перебуває. (вказується при наданні в заставу власного майна Позичальника) 

4.4. На період дії цього Договору та до моменту повного виконання зобов'язань, Позичальник зобов'язується 

без письмового погодження з Кредитодавцем не здійснювати дій (в тому числі договірне обтяження), 

направлених на відчуження будь-якого власного рухомого чи нерухомого майна, що належить Позичальнику 

на праві власності на суму більше ніж____________, а також не залучати інших балансових (грошових позик, 

кредитів чи інших активних операцій від інших осіб, в тому числі банків) та позабалансових зобов’язань без 

письмової згоди Кредитодавця. (вказується на вибір Кредитодавця) 

 

5. ІНШІ ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН 

5.1. Позичальник крім обов'язків, передбачених вищезазначеними пунктами цього Договору, 

зобов'язаний: 

5.1.1. Використовувати кредит на цілі, вказані в п.1.2 цього Договору. 

5.1.2. Надавати Кредитодавцю достовірну інформацію та всі документи, що необхідні для укладення та 

виконання умов цього Договору в строки, визначені Кредитодавцем. 
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5.1.3. Дотримуватись умов здійснення кожного платежу відповідно до цього Договору. 

5.1.4. Вчасно та у повному обсязі здійснювати платежі щодо погашення кредиту (траншу) і процентів, 

нарахованих за користування кредитом (траншем), а також інші платежі відповідно до Заяви, а також на вимогу 

Кредитодавця сплатити штраф та/або пеню та/або інші платежі, нараховані Позичальнику у випадку 

виникнення прострочення виконання зобов’язань по Договору. 

5.1.5. Надавати Кредитодавцю повну, точну й правдиву інформацію про зміну важливих обставин, що 

стосуються надання кредиту. 

5.1.6. Письмово повідомляти Кредитодавця протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати настання змін або коли стало 

відомо Позичальнику про зміну даних, які зазначені у Заяві/Анкеті на отримання фінансових послуг чи інших 

наданих Кредитодавцю документах, зокрема :   

- про зміну назви, прізвища або ім'я, місця проживання, реквізитів, контактних номерів телефонів, електронної 

пошти, з наданням відповідних документів, що підтверджують такі зміни; 

- про неплатоспроможність чи виникнення загрози неплатоспроможності Позичальника; 

-про подання заяви до суду про порушення страви про неплатоспроможність (банкрутство), порушення 

провадження у справі про неплатоспроможність Позичальника чи визнання Позичальника 

неплатоспроможним (банкрутом) з наданням оригіналу або копії ухвали про порушення провадження у справі 

про неплатоспроможність (банкрутство), постанови про визнання банкрутом; 

- про виникнення будь-якої заборгованості по сплаті податків; 

- про набуття чинності рішенням будь-якого суду по справі за позовом немайнового характеру, в якій 

Позичальник є відповідачем (співвідповідачем) - з наданням оригіналу або копії рішення; 

- про дострокове припинення або загрозу дострокового припинення договорів забезпечення, або знищення, 

псування, пошкодження предмету застави, а також про інші обставини відповідно до договору забезпечення 

(за наявності); 

- про зміну змісту засвідчень і гарантій, вказаних у Договорі; 

- про порушення провадження у справі про банкрутство (неплатоспроможність) поручителя/заставодавця/ 

прийняття судового рішення про припинення діяльності поручителя/заставодавця (постанови про 

банкрутство, ліквідацію тощо) – з наданням оригіналу або копії ухвали/рішення/постанови про порушення 

відповідного провадження чи припинення діяльності, чи визнання банкрутом; 

- про невиконання Позичальником будь-якого із своїх зобов’язань перед кредиторами; 

- про зміни місця роботи та інші обставини, що здатні вплинути на виконання зобов'язань Сторін за цим 

Договором.  

5.1.7. Укласти договір щодо забезпечення виконання зобов'язання Позичальником перед 

Кредитодавцем за цим Договором (якщо зобов'язання забезпечується заставою та/або порукою тощо) у строк, 

зазначений у пункті 4.1. Договору. 

5.1.8. Забезпечити укладення договорів щодо супровідних послуг, що відповідають вимогам Кредитодавця, а 

саме:__________________________________________________________. (зазначається інформація про 

договори щодо супровідних послуг) (включається до Договору на розсуд Кредитодавця). 

5.1.9. Оплатити за свій рахунок Кредитодавцю витрати, пов'язані з виконанням цього Договору, а саме: оцінку 

предметів застави, державне мито, нотаріальні послуги, страхові платежі, тощо. 

5.1.10. У випадку прострочення сплати частини або всієї суми кредиту (траншу), сплатити нараховані проценти 

за користування кредитом (траншем) виходячи з фактичного строку користування кредитом (траншем) та на 

вимогу Кредитодавця пеню. 

5.1.11. Надавати Кредитодавцю документи та відомості для проведення його ідентифікації, верифікації та 

вивчення відповідно до вимог чинного законодавства у сфері запобігання легалізації (відмиванню) доходів, 

одержаних злочинним шляхом, фінансування тероризму та фінансування розповсюдження зброї масового 

знищення; 

5.1.12. В строк до 1 лютого 20______   року підтвердити в письмовій формі розмір фактичного зобов’язання за 

кредитом станом на 01 січня 20______ року. У випадку неотримання Кредитодавцем підтвердження по розміру 

фактичного зобов’язання за кредитом протягом зазначеного строку, розмір фактичного зобов’язання за 

кредитом вважається підтвердженим Позичальником; 

5.1.13. В реквізиті «Призначення платежу» платіжного документу при поверненні кредиту/траншу на поточний 

рахунок Кредитодавця, вказати дату та номер Договору та відповідної Заяви, яка є додатком до Договору, та на 

підставі якої перераховуються кошти. 

5.1.14. Надати на вимогу Кредитодавця фінансову інформацію та документи для оцінки фінансово-майнового 

стану Позичальника протягом ____  робочих днів з моменту відправлення  вимоги Кредитодавцем.  

 

5.2. Позичальник має право: 

5.2.1.Достроково повернути кредит/транш повністю (або частково) та сплатити проценти за користування 

кредитом/траншем виходячи з фактичного залишку і строку користування кредитом/траншем, у тому числі 
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шляхом збільшення суми періодичних платежів, письмово повідомивши Кредитодавця про це за __ 

(___________) робочі дні до дати фактичного перерахування коштів, з можливостю одночасного направлення  

копії такого повідомлення на електронну адресу Кредитодавця _________________.   

Якщо Позичальник подає повідомлення не особисто, воно має бути засвідчене нотаріально або подане і 

підписане представником за наявності довіреності на вчинення таких дій.  

Позичальник у разі дострокового повернення кредиту/траншу сплачує Кредитодавцю проценти за користування 

кредитом та вартість усіх послуг, пов’язаних з обслуговуванням та погашенням кредиту, за період фактичного 

користування кредитом. 

Якщо Позичальник скористався правом дострокового повернення кредиту/траншу (або частково повернув), в 

т.ч. шляхом збільшення суми періодичних платежів, Кредитодавець зобов’язаний здійснити відповідне 

коригування зобов’язань Позичальника у бік їх зменшення та на вимогу Позичальника надати йому новий 

Графік платежів, виклавши Заяву/и в новій редакції шляхом укладання додаткової(их) угод(и) до Договору.  

5.2.2. Відмовитися від Договору без пояснення причин, у тому числі в разі отримання ним грошових коштів, у 

випадку виконання Позичальником наступних необхідних умов: 

а) письмово повідомити про це Кредитодавця не пізніше 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дня укладення 

Договору. Якщо Позичальник подає повідомлення не особисто, воно має бути засвідчене нотаріально або 

подане і підписане представником за наявності довіреності на вчинення таких дій; 

б) протягом 7 (семи) календарних днів з дати подання письмового повідомлення про відмову від Договору 

Позичальник зобов'язаний повернути Кредитодавцю грошові кошти, в сумі одержаній відповідно до Заяв/и, та 

сплатити проценти за період з дня одержання коштів до дня їх повернення за ставкою, встановленою 

Заявою/ами. 

Відмова від Договору є підставою для припинення договорів щодо супровідних послуг, що були визначені як 

обов’язкові для отримання кредиту. Кредитодавець або третя сторона зобов’язані повернути Позичальнику 

кошти, сплачені ним за такі супровідні послуги, не пізніше 14 календарних днів з дня подання письмового 

повідомлення про відмову від Договору, якщо такі послуги не були фактично надані до дня відмови 

Позичальника від Договору. 

Позичальник не зобов'язаний сплачувати будь-які інші платежі у зв'язку з відмовою від Договору. 

Застереження: Право на відмову від Договору, що передбачено даним пунктом, не застосовується: 

1) якщо зобов’язання за цим Договором забезпечені шляхом укладення нотаріально посвідчених договорів 

(правочинів); 

2) якщо кредит надано на придбання робіт (послуг), виконання яких відбулося до закінчення строку для 

використання права  на відмови від Договору (не пізніше 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дня укладення 

Договору). 

5.2.3. Звернутися  до Національного банку України (адреса: 01601, Київ, вул. Інститутська, 9, телефон гарячої 

лінії: 0 800 505 240, електронна пошта: nbu@bank.gov.ua) у разі порушення Кредитодавцем, новим кредитором 

та/або колекторською компанією законодавства у сфері споживчого кредитування, у тому числі порушення 

вимог щодо взаємодії із Позичальником при врегулюванні простроченої заборгованості (вимог щодо етичної 

поведінки), а також на звернення до суду з позовом про відшкодування шкоди, завданої Позичальнику у процесі 

врегулювання простроченої заборгованості. 

5.2.4. Має право вимагати приведення укладеного Договору у відповідність до статті 9 Закону України «Про 

споживче кредитування» шляхом направлення Кредитодавцю відповідного письмового повідомлення у разі 

ненадання Позичальнику визначеної статтею 9 Закону України «Про споживче кредитування» інформації або 

надання її в неповному обсязі чи надання недостовірної інформації, чи Позичальник уклав Договір на менш 

сприятливих для себе умовах, ніж ті, що передбачені у такій інформації. 

 

5.3. Кредитодавець крім обов'язків, передбачених вищезазначеними пунктами цього Договору, 

зобов’язаний: 

5.3.1. Письмово повідомляти Позичальника про зміну місцезнаходження. 

5.3.2. Належним чином вести облік платежів, отриманих від Позичальника. 

5.3.3. На звернення Позичальника, надавати йому повну й точну інформацію про здійснені ним платежі станом 

на конкретну дату. 

5.3.4. Надавати Позичальнику консультації з питань виконання цього Договору. 

5.3.5. Не розголошувати відомості третім особам про Позичальника та про здійснені ним операції, крім 

випадків, передбачених законодавством України та/або цим Договором. 

5.3.6. На письмову вимогу Позичальника, але не частіше одного разу на місяць, безоплатно надавати 

Позичальнику інформацію про поточний розмір його заборгованості, розмір суми кредиту, повернутої 

Кредитодавцю. 

 

5.4. Кредитодавець має право: 
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5.4.1. Вимагати від Позичальника виконання ним умов цього Договору. 

5.4.2. Вимагати від Позичальника/Заставодавця укладення договору щодо забезпечення виконання зобов'язання 

Позичальником перед Кредитодавцем за цим Договором (якщо зобов'язання забезпечується заставою та/або 

порукою тощо) та укладення договорів щодо супровідних послуг, якщо такий обов’язок передбачено цим 

Договором. 

5.4.3. Вимагати дострокового повернення кредиту/траншу та сплати процентів за весь фактичний строк 

користування кредитом/траншем шляхом направлення письмового повідомлення Позичальнику із зазначенням 

розміру заборгованості та строку її сплати у випадку наявності хоча б однієї із наступних обставин: 

а) використання Позичальником кредиту/траншу не за цільовим призначенням; 

б) прострочення сплати Позичальником частини кредиту/траншу та/або процентів за користування 

кредитом/траншем на строк понад _________ робочих днів ; 

в) перевищення суми заборгованості над сумою кредиту/траншу більш як на ______ відсотків; 

г) невиконання Позичальником визначеного п. 5.1.7. Договору обов'язку щодо забезпечення кредиту 

(якщо зобов'язання забезпечується заставою та/або порукою тощо); 

д) невиконання Позичальником визначеного п. 5.1.8. Договору обов’язку щодо укладення договорів 

стосовно супровідних послуг (якщо дане зобов’язання передбачене Договором). 

5.4.4. Ініціювати внесення змін та/або доповнень до цього Договору. 

5.4.5 Безперешкодно отримувати від Позичальника та третіх осіб дані про його кредитоспроможність, у тому 

числі, про належність йому на праві власності майна, про розмір доходів та іншу інформацію, з метою аналізу 

спроможності Позичальника своєчасно повернути наданий кредит та сплатити проценти за користування 

кредитом. 

5.5. Усі права та обов'язки Кредитодавця щодо цього Договору можуть бути  відступлені ним третій особі без 

додаткового отримання згоди Позичальника (за умови його повідомлення про таке відступлення).  

5.6. Кредитодавець має право залучити колекторські компанії до врегулювання простроченої заборгованості 

Позичальника без додаткового отримання згоди Позичальника, за умови повідомлення Позичальника про це у 

строк та порядок, встановлений законодавством. Водночас Кредитодавець може самостійно здійснювати 

врегулювання простроченої заборгованості. 

5.7. У випадку смерті Позичальника, що наступила до закінчення строку дії цього Договору, всі права і обов'язки 

щодо цього Договору переходять до його спадкоємців та/або покладаються на поручителів за їх згодою, 

відповідно до договору поруки. 

5.8. Незважаючи на інші положення цього Договору, Кредитодавець має право в односторонньому порядку 

вносити будь-які зміни до умов кредитного договору та змінювати розмір заборгованості Позичальника, у тому 

числі у зв’язку з реструктуризацією зобов’язань Позичальника за Договором, за умови, що ці зміни не 

погіршують становище Позичальника як боржника за цим Договором у порівнянні з тим, що існувало до 

моменту застосування змін.  

5.9. Кредитодавець за письмовою заявою та/або письмовою згодою Позичальника має право проводити 

реструктуризацію зобов’язань за цим Договором. У разі реструктуризації зобов’язань Позичальника за цим 

Договором, Кредитодавець має надати на погодження Позичальника оновлений Графік платежів за відповідним 

траншем/ами, виклавши Заяву в новій редакції шляхом укладання додаткової угод до Договору. 

5.10. Кредитодавець має право нагадувати та повідомляти Позичальника про дату (термін) платежу, строк 

виконання зобов’язання, розмір заборгованості та іншу інформацію, що стосується Договору за допомогою 

телефонного зв’язку, електронних, поштових повідомлень та будь-яких інших засобів комунікації. 

5.11. Кредитодавець має право самостійно або із залученням третіх осіб перевіряти відомості та інформацію, 

надані Позичальником, в тому числі запитувати третіх осіб, в т.ч. у осіб, що пов’язані родинними зв’язками із 

Позичальником, про достовірність наданих Позичальником відомостей та передавати відповідну інформацію в 

бюро кредитних історій для формування кредитної історії Позичальника. 

5.12. Відмовити Позичальнику у наданні кредиту (траншу) до моменту укладення Позичальником договорів 

щодо супровідних послуг та/або договорів забезпечення виконання зобов’язань за цим Договором, якщо 

укладення таких договорів передбачено Договором. 

5.13. У разі затримання Позичальником сплати частини кредиту (траншу) та/або процентів щонайменше на 

_______ календарний місяць, Кредитодавець має право вимагати повернення кредиту/траншу, строк виплати 

якого ще не настав, в повному обсязі. 

Кредитодавець має право у письмовій формі повідомити Позичальника про таку затримку із зазначенням дій, 

необхідних для усунення порушення, та строку, протягом якого вони мають бути здійснені. 

Якщо Кредитодавець відповідно до умов Договору вимагає здійснення платежів, строк сплати яких не настав, 

або повернення кредиту/траншу, такі платежі або повернення кредиту/траншу здійснюються Позичальником 

протягом _______ календарних днів з дня одержання від Кредитодавця повідомлення про таку вимогу. Якщо 

протягом цього періоду Позичальник усуне порушення умов Договору, вимога Кредитодавця втрачає чинність. 

5.14. У разі розірвання Позичальником договору про надання супровідних послуг, який є обов'язковим для 
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укладення цього Договору та/або отримання кредиту (траншу), а так само і втрати Кредитодавцем статусу 

вигодонабувача за таким договором, та неукладення протягом 15 календарних днів нового договору про 

надання таких самих послуг з особою, що відповідає вимогам Кредитодавця, Кредитодавець має право вимагати 

дострокового виконання зобов'язань за цим Договором. 

 

6. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

6.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та його 

скріплення печаткою Кредитодавця і діє по «__» ______ 20__ року. У разі, якщо до закінчення строку дії 

Договору Сторони не виконали взяті на себе зобов’язання за цим Договором, такі зобов’язання підлягають 

негайному їх виконанню та вважатимуться виконаними з моменту їх фактичного виконання. 

6.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало 

місце під час дії цього Договору. 

 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
7.1. Сторони несуть відповідальність за порушення умов цього Договору згідно з чинним законодавством 

України. 

7.2. Порушенням умов цього Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з 

порушенням умов, визначених змістом цього Договору. 

7.3. У разі невиконання або неналежного виконання Позичальником зобов'язань, передбачених Договором, 

Позичальник  відшкодовує Кредитодавцю  завдані цим збитки, включаючи упущену вигоду.  

7.4. У разі невиконання або неналежного виконання Позичальником грошових зобов'язань, передбачених  

Договором, Позичальник на вимогу Кредитодавця сплачує останньому  пеню в розмірі подвійної облікової 

ставки НБУ, що діяла у період, за який сплачується пеня, від суми невиконаного зобов’язання (простроченого 

платежу) за кожний день прострочення, Пеня не може бути більшою за 15 відсотків суми простроченого 

платежу.  

7.5. Сукупна сума неустойки (штраф, пеня), нарахована за порушення зобов’язань Позичальником, в т.ч. 

процентів за користування кредитом / траншем, що діють у випадку прострочення зобов’язань, не може 

перевищувати 50% суми наданого кредиту, а у випадку, якщо загальний розмір кредиту не перевищує розміру 

однієї мінімальної заробітної плати, сукупна сума таких виплат не може перевищувати розміру подвійної суми, 

одержаної Позичальником за цим Договором, і не може бути збільшена у відсотковому відношенні за 

домовленістю Сторін. 

7.6. Визначена пунктом 7.4. Договору пеня підлягає сплаті Позичальником протягом _________ робочих днів з 

дати відправлення Кредитодавцем відповідної письмової вимоги, на зазначені в цій вимозі рахунки. Сплата 

пені не звільняє Позичальника від виконання зобов’язання по кредиту. 

7.7. Кредитодавець на свій розсуд може не застосовувати відповідальність передбачену п.7.4. Договору. 

7.8. У разі порушення Позичальником вимог п.4.4. цього Договору, Кредитодавець має право звернутися з 

позовом до суду про визнання правочину недійсним. 

7.9. У випадку порушення прав Позичальника у сфері захисту персональних даних, неналежного виконання чи 

невиконання цього Договору Кредитодавець несе відповідальність згідно із чинним законодавством України та 

цим Договором. 

7.10. Кредитодавець не несе відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за 

Договором, якщо воно спричинене: 

       - рішеннями органів законодавчої та/або виконавчої влади України, які унеможливлюють виконання 

Кредитодавцем своїх зобов'язань за Договором; 

       - причинами, що знаходяться поза сферою контролю Кредитодавця (в тому числі Кредитодавець не несе 

відповідальності за дії третіх осіб в сфері здійснення розрахункових операцій, пов’язаних із перерахуванням 

коштів на рахунки Сторін, і за невиконання ними своїх зобов'язань перед фізичними особами); 

      - виникненням обставин непереборної сили (форс-мажор). 

7.11. Позичальник відповідає перед Кредитодавцем за зобов’язаннями, що випливають з цього Договору, всіма 

коштами та майном, що йому належать на праві власності (у т.ч. часткової та сумісної), на які відповідно до 

законодавства може бути звернено стягнення.  

 

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
8.1. Всі спори та непорозуміння щодо укладання, виконання, розірвання, зміни, визнання недійсним повністю 

або частково, а також з будь-яких інших питань, що стосуються цього Договору, підлягають врегулюванню 

шляхом переговорів. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в 

судовому порядку відповідно до чинного законодавства України: 

8.2. До всіх правовідносин, пов’язаних з укладанням та виконанням Договору, застосовується строк позовної 

давності тривалістю у _____________ (зазначити прописом) років. 
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9. ФОРС-МАЖОР 

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання будь-якого з положень цього 

Договору, якщо це невиконання відбулося внаслідок дії обставин непереборної сили, що виникли після 

укладення цього Договору та знаходяться поза сферою контролю Сторони, яка посилається на ці обставини. 

Такі обставини включають: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, 

включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, 

загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, 

акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові 

заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, 

експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, 

страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані 

умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона 

(обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а 

саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, 

заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув 

ґрунту, інші стихійні лиха тощо, але не обмежуються ними (далі – форс-мажор).  

9.2. Не є обставинами форс-мажору недодержання своїх зобов’язань іншими контрагентами Сторони, яка 

посилається на обставини форс-мажору, або відсутність з будь-яких причин достатніх грошових коштів у 

Сторони, яка посилається на обставини форс-мажор. 

9.3. Період звільнення від відповідальності починається з моменту повідомлення Стороною, що не виконала 

зобов’язання, про обставини форс-мажору і закінчується моментом припинення дії форс-мажорних обставин 

(ліквідації їх наслідків). 

9.4. Форс-мажор автоматично продовжує термін виконання зобов'язань на весь період його дії і ліквідації 

наслідків. Про настання форс-мажорних обставин Сторони повинні інформувати письмово одна одну 

невідкладно з наступним поданням документів, зазначених в п. 9.5. цього Договору. 

9.5. Факти існування та тривалості форс-мажорних обставин засвідчуються Торгово-промисловою палатою 

України та уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами. 

 

10. ПОРЯДОК ЗМІН І ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ 

10.1. Внесення змін до цього Договору оформлюється шляхом укладення Сторонами додаткових угод та 

додатків до нього. Всі зміни, доповнення та додатки до цього Договору, є його невід'ємною частиною.  

10.2. Одностороння зміна умов Договору, одностороннє розірвання Договору та/або одностороння відмова від 

виконання взятих на себе зобов’язань можливі лише у випадках, передбачених даним Договором та чинним 

законодавством України. 

10.3. Кредитодавець має право достроково розірвати цей Договір лише в разі настання обставин, визначених 

п.5.4.3. цього Договору. 

10.4. Дія цього Договору припиняється: 

10.4.1. Після повного виконання Сторонами власних обов'язків згідно цього Договору;  

10.4.2. У випадку набрання чинності ухвали або рішення суду про припинення дії цього Договору;  

10.4.3. У випадку дострокового розірвання цього Договору в порядку, визначеному цим Договором та/або 

законодавством. 

10.4.4. у випадку відмови Позичальника від Договору в порядку, визначеному п.п. 5.2.2. цього Договору; 

10.4.5. у інших випадках, передбачених чинним законодавством України та Договором. 

10.5. Сторона, яка бажає змінити будь-який пункт цього Договору, звертається до протилежної Сторони 

письмовою пропозицією щодо зміни відповідного пункту Договору. 

10.6. Сторона, якій повідомлено про відповідну пропозицію щодо зміни певного пункту цього Договору, 

зобов'язана протягом трьох робочих днів надати усно або письмово вмотивовану відповідь на здійснену 

пропозицію. 

10.7. У разі якщо Сторони Договору мають намір збільшити загальний розмір Кредитної лінії, Кредитодавець 

зобов’язаний оцінити кредитоспроможність Позичальника відповідно до вимог законодавства та цього 

Договору. 

 

11. ІНШІ УМОВИ 
11.1. Цей Договір складено в двох оригінальних примірниках, по одному для кожної із Сторін, що мають 

однакову юридичну силу. 

11.2. Кредитодавець, до укладання з Позичальником Договору, повинен надати Позичальнику інформацію, 

визначену ч. 2 ст.  12  Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових 

послуг» та ст. 9 Закону України «Про споживче кредитування», а також ознайомити Позичальника із Правилами 
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про порядок надання коштів у позику, в тому числі і на умовах фінансового кредиту ( інформація та документи 

розміщені на сайті https://global-finance.com.ua/ ), та у разі необхідності на вимогу Позичальника надати йому 

пояснення з метою можливості оцінити, чи адаптовано Договір до потреб Позичальника та його фінансового 

стану, зокрема з наслідками для Позичальника у разі невиконання ним зобов’язань за таким Договором. 

Позичальник, в свою чергу, підписанням даного Договору підтверджує, що до укладення даного Договору 

отримав та ознайомився з вищевказаною інформацією та документами, а також з паспортом споживчого 

кредиту в повному обсязі. Позичальник засвідчує, що він не був обмежений в часі для ознайомлення з 

інформацією, зазначеною у паспорті споживчого кредиту та для вивчення всіх інших умов договору, 

включаючи Правила про порядок надання коштів у позику, в тому числі і на умовах фінансового кредиту. 

11.3. Шляхом підписання Договору Позичальник також підтверджує / засвідчує, що він: 

- повідомлений про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних», 

в тому числі про мету обробки Кредитодавцем персональних даних Позичальника;  

- вся інформація надана Кредитодавцем з дотриманням вимог законодавства про захист прав споживачів 

та забезпечує правильне розуміння Позичальником суті фінансової послуги без нав'язування її 

придбання; 

- діє зі згоди другого з подружжя (у разі наявності шлюбу); 

- отримав від Кредитодавця повну і достовірну інформацію про особу Кредитодавця та 

місцезнаходження, а також умови отримання кредиту. 

11.4. Після укладення цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні 

договори та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього 

Договору, втрачають юридичну силу. 

11.5. Переведення боргу Позичальника за цим Договором можливе тільки за письмовою згодою Кредитодавця. 

11.6. Сторони свідчать, що підписують Договір повністю усвідомлюючи значення своїх дій та згідно зі своїм 

вільним волевиявленням, яке відповідає їх внутрішній волі. Сторони за цим Договором стверджують, що цей 

Договір не носить характеру фіктивного та удаваного правочину та укладається на вигідних для них умовах і 

не під впливом помилки, обману або насильства, і не є результатом впливу тяжких для сторін обставин. 

             Сторони за цим Договором також стверджують, що на момент укладення цього Договору, відсутні будь-

які обмеження щодо обсягу їх цивільної дієздатності, Позичальник не страждає на психічний розлад, який може 

вплинути на його здатність усвідомлювати свої дії та(або) керувати ними. 

Договір укладений Позичальником добровільно, при ясній пам’яті, та при повному розумінні Позичальником 

його умов та термінології українською мовою та відповідає дійсним намірам Позичальника, адаптований до 

потреб Позичальника та його фінансового стану, умови Договору є справедливими. 

             Позичальник також підтверджує, що він не подавав до суду заяву про відкриття провадження у справі 

про неплатоспроможність, стосовно нього відсутнє відкрите провадження у справі про неплатоспроможність 

(банкрутство) та, що на момент укладення цього Договору підстав, передбачених Кодексом України з питань 

банкрутства для відкриття такого провадження, не існує. 

             Сторони підтверджують, що права і обов’язки за цим Договором не є нерозривно пов’язаними зі 

сторонами Договору і обов’язки Позичальника за цим Договором можуть бути виконані особисто 

Позичальником або третіми особами. 

11.7. Якщо будь-яке положення цього Договору визнано судом недійсним або таким, що не може бути виконано 

у примусовому порядку, в будь-якому відношенні, тоді таке положення (наскільки воно є недійсним та таким, 

що не може бути виконано у примусовому порядку) не набирає чинності та вважається виключеним з цього 

Договору, але не позбавляючи дійсності решти положень цього Договору. Cторони вживають всіх доцільних 

заходів з метою заміщення недійсного(них) положення(-нь), або такого(-их), що не може(-уть) бути виконано(-

і) у примусовому порядку, дійсним положенням та таким, що може бути виконано у примусовому порядку. 

11.8. Будь-які ризики, пов‘язані з істотною зміною обставин, з яких Позичальник виходив при укладенні цього 

Договору, Позичальник приймає на себе, і такі обставини не є підставою для зміни або розірвання Договору, а 

також невиконання Позичальником зобов‘язань за цим Договором. 

11.9. Позичальник надає згоду Кредитодавцю на доступ до інформації, що складає його кредитну історію, та 

на збір, зберігання, використання та поширення через будь-яке бюро кредитних історій, включене до Єдиного 

реєстру бюро кредитних історій, інформації щодо нього та кредитів, визначеної Законом України «Про 

організацію формування та обігу кредитних історій», з метою, зокрема, оцінки фінансового стану Позичальника 

та його спроможності виконати зобов'язання за цим Договором, а також захисту прав та інтересів Кредитодавця, 

та виконання Кредитодавцем вимог чинного законодавства України. Кредитодавець може отримувати та 

надавати інформацію про Позичальника будь-яким бюро кредитних історій, з якими він уклав відповідні 

договори, зокрема: «Назва бюро» (адреса: ______________________________________________). На запит 

Позичальника Кредитодавець може  повідомити про таке бюро Позичальника. 

 Шляхом укладання та підписання Позичальником цього Договору Позичальник надає Кредитодавцю 

право на збирання, оброблення, зберігання, використання інформації, яка складає кредитну історію 
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Позичальника, повне право використовувати отриману інформацію про Позичальника, в т.ч. що стосується 

виконання зобов’язань за цим Договором, про фінансовий стан, а також інформацію про те, чи є він клієнтом 

Кредитодавця, на власний розсуд, а також для надання її будь-яким третім особам, але в межах чинного 

законодавства України. У випадку розкриття Кредитодавцем вказаної інформації в межах чинного 

законодавства України, Позичальник не буде мати жодних претензій до Кредитодавця. 

                Позичальник, зокрема надає Кредитодавцю право звертатись до третіх осіб, які пов‘язані з 

Позичальником родинними, сімейними, особистими, діловими, професійними або іншими стосунками за 

інформацією про фінансовий стан Позичальника та щодо достовірності наданих Позичальником відомостей. 

При цьому, Кредитодавцю, новому кредитору, колекторській компанії забороняється повідомляти інформацію 

про укладення Позичальником даного Договору, його умови, стан виконання, наявність простроченої 

заборгованості та її розмір особам, які не є стороною цього Договору. Така заборона не поширюється на випадки 

повідомлення зазначеної інформації представникам, спадкоємцям, поручителям, майновим поручителям 

Позичальника, третім особам, взаємодія з якими передбачена цим Договором та які надали згоду на таку 

взаємодію, а також на випадки передачі інформації про прострочену заборгованість близьким особам 

Позичальника із дотриманням вимог ч. 6 ст. 25 Закону України «Про споживче кредитування». 

11.10. Підписанням даного Договору Позичальник надає згоду на те, що у разі невиконання або неналежного 

виконання зобов'язань Позичальника перед Кредитодавцем на підставі цього Договору, Кредитодавець має 

право здійснювати обробку та передати персональні дані Позичальника, його близьких осіб, представника, 

спадкоємця, поручителя, майнового поручителя або третіх осіб, персональні дані яких передані за Договором 

Кредитодавцю та які надали відповідну згоду на це, в тому числі персональні дані, що містяться у матеріалах 

та даних, зібраних у процесі взаємодії при врегулюванні простроченої заборгованості, третім особам 

(включаючи, але не обмежуючись, бюро кредитних історій, кредитним установам, колекторським компаніям, 

юридичним фірмам, адвокатам, тощо) для захисту своїх законних прав та інтересів, стягнення заборгованості 

за Договором, пені, збитків та застосування інших засобів впливу правового характеру (врегулювання 

простроченої заборгованості). 

11.11. Кредитодавець, новий кредитор, колекторська компанія має право для донесення до Позичальника 

інформації про необхідність виконання зобов’язань за Договором, при врегулюванні простроченої 

заборгованості, взаємодіяти з третіми особами, персональні дані яких передані Кредитодавцю, новому 

кредитору, колекторській компанії Позичальником у процесі укладення, виконання та  припинення Договору.  

11.12. Позичальник підтверджує, що надав згоду Кредитодавцю, новому кредитору, колекторській компанії 

про передачу третім особам, в тому числі близьким особам, інформації, що стосується його простроченої 

заборгованості (розмір кредиту/траншу, проценти за користування кредитом/траншем та інші платежі, 

пов’язані з отриманням, обслуговуванням і поверненням кредиту/траншу, а також розмір неустойки та інші 

платежі, що стягуються при невиконанні зобов’язання за Договором та/або відповідно до законодавства). 

11.13. Позичальник підтверджує, що усі дані третіх осіб, що передані ним в рамках укладання та виконання 

даного Договору належать йому та не порушують будь-які права та/або не зачіпають будь-які інтереси 

третіх осіб. Позичальник підтверджує, що визначені ним треті особи надали згоду на обробку їхніх 

персональних даних Кредитодавцем, новим кредитором, колекторською компанією, на передачу цим особам 

інформації, що стосується простроченої заборгованості Позичальника, та на взаємодію з ними 

Кредитодавцем, новим кредитором, колекторською компанією при врегулюванні простроченої 

заборгованості, як це визначено в статті 25 Закону України «Про споживче кредитування». Обов’язок щодо 

отримання згоди таких третіх осіб на обробку їхніх персональних даних та взаємодію з ними до взаємодії з 

ними та передачі таких персональних даних Кредитодавцю, новому кредитору, колекторській компанії 

покладається на Позичальника. 

(п.11.11.- 11.13.до Договору додається на розсуд Кредитодавця) 

11.14. Кредитодавець повідомляє Позичальника, а Позичальник погоджується, що Кредитодавець буде 

здійснювати фіксування кожної безпосередньої взаємодії із Позичальником, його представником(ами), 

спадкоємцем(ями), поручителем(ями), майновим поручителем(ями) Позичальника, третіми особами, взаємодія 

з якими передбачена цим Договором та які надали згоду на таку взаємодію, за допомогою відео- та/або 

звукозаписувального технічного засобу з метою захисту правового інтересу учасників врегулювання 

простроченої заборгованості. Позичальник також підтверджує, що його близькі особи, представник, 

спадкоємець або треті особи, взаємодія з якими передбачена Договором та які надали згоду на таку взаємодію, 

в тому числі сам Позичальник, попереджені про таке фіксування. 

11.15. Позичальник надає Кредитодавцю свою згоду на отримання від Кредитодавця (його довірених осіб, 

партнерів, контрагентів) SMS-повідомлень, автоматичних голосових повідомлень, телефонних дзвінків, інших 

повідомлень в електронному вигляді та/або на паперовому носії, в тому числі листів, стосовно будь-якої 

інформації, що пов’язана з договірними відносинами між Кредитодавцем та Позичальником, інформації щодо 

стану заборгованості за цим Договором, а також рекламної та іншої інформації про новини, акції, пропозиції.  

Позичальник погоджується і розуміє, що саме він несе всі ризики, пов‘язані з тим, що направлена 
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Кредитодавцем інформація стане доступною третім особам. Позичальник ознайомлений з тим, що в будь-

який момент дії Договору може відмовитись, а також висловити своє побажання отримувати такі 

повідомлення, шляхом направлення письмового повідомлення (у електронному або паперовому вигляді) про це 

Кредитодавцю.  

(п.11.15. до  Договору додається на розсуд Кредитодавця) 

11.16. Позичальник заявляє та гарантує, що уся інформація, відомості та документи (у т.ч. ті, що містяться в 

Договорі та кредитній справі Позичальника у Кредитодавця), які повідомлені та надані ним Кредитодавцю з 

метою одержання кредиту, є достовірними і відповідають дійсності, кредит одержується ним на цілі, що 

зазначені в п. 1.2. Договору, що не заборонені чинним законодавством України, та не пов'язані із діяльністю, 

що протирічить вимогам чинного законодавства України. 

11.17. Договір укладається в двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному 

екземпляру для кожної із Сторін. 

11.18. Підписанням Договору Позичальник підтверджує отримання одного екземпляру цього Договору. 

 

12. АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

Кредитодавець: 

“Найменування” 
Позичальник: 

“ПІБ” 

“Індекс, місто, вулиця” 

“Поточний рахунок, банк, МФО” 

“Код ЄДРПОУ” 

“Індекс, місто, вулиця” 

“Поточний рахунок, банк, МФО” 

“РНОКПП” 

“Посада, ПІБ ” 

“Підпис” 

“Підпис” 

____________________________________ ____________________________________ 
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Додаток №1 

до ДОГОВОРУ про надання коштів у позику,  

в тому числі і на умовах фінансового кредиту  

(споживчий кредит) № _________ 

від «___» __________ 20__р. 

 

 

 

ЗАЯВА-ІНДИВІДУАЛЬНА УГОДА НА ВИДАЧУ ТРАНШУ №_____ від «__» _______ 20__р.  

до ДОГОВОРУ про надання коштів у позику, в тому числі і на умовах фінансового кредиту (споживчий 

кредит) № ______ від «___» __________ 20__р. 

(надалі – Договір) 

 

 

Частина 1 

 

   Кредитодавець: 

Найменування  

Поточний рахунок  

Найменування 

Банку 

 

Код Банку (МФО)  

Місцезнаходження  

 

   Позичальник: 

ПІБ  

РНОКПП  

Реквізити 

документу, що 

посвідчують особу 

 

Місце проживання  

Терміни, що вживаються у цій Заяві-індивідуальній угоді на видачу траншу №____ від ______, мають 

значення, надані їм у Договорі № ______від «___» __________ 20__р., що укладений між _________ (ПІБ 

Позичальника) та __________ (найменування Кредитодавця). 

 

На підставі цієї Заяви-індивідуальної угоди на видачу траншу №____ від ______, Кредитодавець надає, а 

Позичальник отримує кредит/транш на наступних умовах: 

 

Сума траншу _______ грн. (прописом) 

Номер поточного 

рахунку для 

зарахування коштів 

 

Найменування Банку  

МФО  

Процентна ставка ________ % річних 

Процентна ставка у 

випадкупрострочення 

зобов`язань за 

траншом  

 

Загальні витрати за  

траншем (не 

перевищать)  

_______ грн. (прописом) 

Дата надання траншу  

Дата погашення 

траншу 
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Частина 2  

 

Графік платежів до траншу №___ ДОГОВОРУ про надання коштів у позику, в тому числі і на умовах 

фінансового кредиту (споживчий кредит) № ______ від «___» __________ 20__р. 

 

Сторони погодили наступний Графік платежів:  

 

№ 

п/

н 

Д
ат

а 
в
и

д
ач

і 
к
р

ед
и

ту
 /

д
ат

а 
п

л
ат

еж
у
 

К
іл

ь
к
іс

ть
 д

н
ів

 у
 р

о
зр

ах
у

н
к
о

в
о

м
у

 п
ер

іо
д

і 

Ч
и

ст
а 

су
м

а 
к
р
ед

и
ту

 (
ті

л
о

) 
/ 

су
м

а 

п
л
ат

еж
у

 з
а 

р
о

зр
ах

у
н

к
о

в
и

й
 п

ер
іо

д
, 

гр
н

 Види платежів за кредитом  

 

 

Р
еа

л
ь
н

а 
р

іч
н

а 
п

р
о

ц
ен

тн
а 

ст
ав

к
а,

 %
 

З
аг

ал
ь
н

а 
в
ар

ті
ст

ь
 к

р
ед

и
ту

, 
гр

н
 

су
м

а 
к
р
ед

и
ту

 з
а 

д
о

го
в
о

р
о
м

 /
 

п
о

га
ш

ен
н

я
 с

у
м

и
 к

р
ед

и
ту

 

п
р

о
ц

ен
ти

 з
а 

к
о

р
и

ст
у

в
ан

н
я
 

к
р

ед
и

то
м

 

кредитодавця 

 

кредитних 

посередників (за 

наявності) 

третіх осіб  

(за наявності) 

за
 о

б
сл

у
го

в
у

в
ан

н
я
 

к
р

ед
и

тн
о
ї 

за
б

о
р

го
в
ан

о
ст

і 
к
о

м
іс

ія
 з

а 
н

ад
ан

н
я
 

к
р

ед
и

ту
 

ін
ш

і 
п

о
сл

у
ги

 

к
р

ед
и

то
д

ав
ц

я
 

к
о

м
іс

ій
н

и
й

 з
б

ір
 

ін
ш

а 
п

л
ат

а 
за

 п
о
сл

у
ги

 

к
р

ед
и

тн
о
го

 

п
о

се
р

ед
н

и
к
а 

за
 р

о
зр

ах
у

н
к
о

в
о

-к
ас

о
в
е 

о
б

сл
у
го

в
у

в
ан

н
я
 

п
о

сл
у

ги
 н

о
та

р
іу

са
 

п
о

сл
у

ги
 о

ц
ін

ю
в
ач

а 

п
о

сл
у

ги
 с

тр
ах

о
в
и

к
а 

ін
ш

і 
п

о
сл

у
ги

 т
р

ет
іх

 о
сі

б
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 

1                  

2                  

3                  

У
сь

о
го

:                  

 

Ця Заява-індивідуальна угода на видачу траншу №____ від ______ укладена у двох оригінальних 

примірниках по одному для кожної із Сторін, що мають однакову юридичну силу, та вважається окремою 

додатковою угодою в рамках Договору і на неї розповсюджуються всі його умови. Інші умови Договору, які не 

суперечать цій Заяві-індивідуальній угоді на видачу траншу №____ від ______, залишаються без змін і Сторони 

підтверджують свої зобов’язання за ними. 

 

Кредитодавець: 

 
Позичальник: 

 

“Посада, ПІБ ” 

“Підпис” 

 

“ПІБ ” 

“Підпис” 

____________________________________ ____________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


